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MAGNA PT S.P.A.
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I-70026 - MODUGNO (BARI)
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Delivery Doc. Date Order N, Supplier N° Type Shipment, Page
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REFERENCIA REFERENCIA LCN DESCRIPCION ORDENF. | N°BULTOS i CANTIDAD
Your Reference Qur Reference Description Manuf. Order{No Packages|] Quantify
2517038208 1008005500000 CJTO PARK LOCK LEVER 2.400,00
Nivel Ingenieria: - Pedido N%Qrder N°: 5500039763
2517038208 1008005500000 CJTO PARK LOCK LEVER 112008 34,00 2.700,00
Nivel Ingenieria: - Pedide N°/Order N°; 5500039763
2517038208 ___ 1008005500000 C.JTO PARK LOCK LEVER 112392 6,00 900,00
Nivel Ingenieria: - Pedido N°/Order N°: 5500039763 t
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OBSERVACIONES DE MERCANCIA
Merchandise Remarks
6000 pzas
40 cajas
1 pallet

200 kg
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